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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakośan
Arrieta: *ǰakóśan
Bakio:
Bermeo: ʒatsóś
Berriz: ǰakośán, ʒakón
Bolibar: xakośán, xakón
Busturia: ʒakóśen
Dima: ǰakośán, ǰákon
Elantxobe: ʒakośen
Elorrio: ʒakóśan
Errigoiti: ǰakóśan, ǰakon
Etxebarri: ǰakien (?)
Etxebarria: xakón (?), *xakóśan
Gamiz-Fika: ǰakośán
Getxo: ǰakośan
Gizaburuaga: ʒakóśan
Ibarruri (Muxika): ǰakośan
Kortezubi: ǰakóśan
Larrabetzu: ǰakośan
Laukiz: ðakośan
Leioa: ǰakośan
Lekeitio: ʒakon, ʒakośen
Lemoa: ǰakośán
Lemoiz: ǰakośan
Mañaria: ǰakóśan
Mendata: ǰakóśan
Mungia: ǰakóśan, ǰakon
Ondarroa: ɣákośen
Orozko: ǰakośan
Otxandio: ǰakośan
Sondika: ǰakośan
Zaratamo: ǰakośan, ǰakon
Zeanuri: ǰakośan
Zeberio: ǰakośan
Zollo (Arrankudiaga): ǰakośan
Zornotza: ʒákośan

Araba

Aramaio: xakon

Gipuzkoa

Aia: sitsáiʃ̯kan
Amezketa: sitsais̯kíon
Andoain: sais̯kán, sítsais̯kán
Araotz (Oñati): ʃakon
Arrasate: xakon

Arroa (Zestoa): sitsaiʃ̯kjón
Asteasu: sitsáis̯kán
Ataun: tsitsaió̯n, sitsais̯kjón
Azkoitia: sískon
Azpeitia: sitseis̯kón
Beasain: sitsaió̯n (?)
Beizama: sitsais̯kón
Bergara: xákon
Deba: sa̟kón, śakóśen
Donostia: sitsais̯kan
Eibar: akóśen
Elduain: sítsais̯kjón
Elgoibar: śítsaɣośen
Errezil: sitsáis̯kan
Ezkio-Itsaso: tsitsaió̯n, sitsáis̯kon
Getaria: sitsaʃkón, sitsaiʃ̯kón, sitsaǰón
Hernani: sisáiʃ̯kan
Hondarribia: śai̯śkiǰoten, *śitsáiś̯kiǰon
Ikaztegieta: sitsais̯kion
Lasarte-Oria: śisaiʃ̯kán, śaiʃ̯kan
Legazpi: sikon
Leintz Gatzaga: xákon
Mendaro: śitsákon, śitsái̯śkión
Oiartzun: sisaǰotén
Oñati: ʃaten
Orexa: sitsais̯kión
Orio: sitsáʃkan, sitsaǰón, *sitsáʃkiǰon
Pasaia: sitsáio̯skatén (?)
Tolosa: siʃái̯ʃkión, ʃai̯ʃkión
Urretxu: sitsakón, sitsais̯kón
Zegama: tsikón

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsitséis̯kjo
Alkotz: sitsais̯kjón
Aniz: sais̯kjón
Arbizu: saskiǰwén
Beruete: siskjón
Donamaria: sais̯kjón, sisais̯kjón
Dorrao / Torrano: sáskiǰón
Erratzu: sisáis̯kjon
Etxalar: sais̯kíǰon
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): siskjón
Eugi: tseskjón, tsaik̯iotén
Ezkurra: siskíoan
Gaintza: sísaskjón
Goizueta: sikískin, sikiskín

Igoa: sais̯kéon
Jaurrieta: sitsjáis̯koan
Leitza: saskítsión, siskítsion
Lekaroz: tsitsɛís̯kion
Luzaide / Valcarlos: tsitsakón, *sitsaskón
Mezkiritz: séskjo
Oderitz: sais̯kjo, sískjón
Suarbe: sisáis̯kjon
Sunbilla: skáǰon
Urdiain: sesáis̯kiǰón
Zilbeti: sakískion, sais̯kion
Zugarramurdi: tsitsáis̯kon, sitsáis̯kon

Lapurdi

Ahetze: sitsais̯kón
Arrangoitze: saió̯n
Azkaine: sitsais̯kón
Bardoze: síen (?)
Beskoitze: sáŋkoten (?), *tsáskon
Donibane Lohizune: sítsais̯kon
Hazparne: tsáskon
Hendaia: sitsáio̯skatén
Itsasu: saskotén
Makea: saskón
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: sitsáis̯kjon
Senpere: sais̯kón
Urketa: sákoten
Uztaritze: sais̯kón

Nafarroa Beherea

Aldude: tsisáis̯kon
Arboti:
Armendaritze: sitsaskón
Arnegi: sitsaskotén (?)
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: sitsaskón
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: sisáis̯kon
Ezterenzubi: sitsiskón
Gamarte: sitsaskón
Garrüze: sáskon
Irisarri:
Izturitze: sáskon
Jutsi: sitsjaskoan (?), sitsjaskon (?)
Landibarre:
Larzabale: sitsaskon

Uharte Garazi: sitsáis̯kon

Zuberoa

Altzai: sején (?)
Altzürükü: sétsen
Barkoxe: seit̯són
Domintxaine: sen (?)
Eskiula: seit̯són
Larraine: séit̯son
Montori:
Pagola: seit̯sóna, sjéna (?)
Santa Grazi: sait̯són
Sohüta: tseit̯sṍn
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: sait̯són
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
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1322. Mapa: IZAN [+iragan, haiek-hari]

GALDERA: 90590

jakosan  
jakon  
zakizkion  
z(a)izkion  
zazkitzion  
zitzaizkon  
zi(t)zaizkion  
zitzakon  
zi(t)zaizkan  
za(i)zkon  
(zi)tzeizkio  
zitzai(o)zkaten  
zakoten  
zeitzon  
zeien  
bestelakoak

Lekeitio: Aréri arráñak gustá ¡akon.
Leintz Gatzaga: Órri txulétak gustau jákon.
Araotz: Órri sagárrak jáusi xakon.
Oñati: Orréiri umeak gustáuten xaten.
Bergara: Leénao gústatze jákon sagárrak edo íntxaurrak.
Azkoitia: Ari, lén, arágixe ta arráxe, bíxek, gustátze zízkon.
Errezil: Léno, arági tta arráia gustátzen zitzáizkan.
Ikaztegieta: Len Andoniri aragie ta arraye gustatzen zitzaizkion.
Arbizu: Lén Pédroí gustátzen zazkiyuén sáarrák.
Leitza: Atzo Pakitari etorri zazkítzión (semeak etxera).
Goizueta: Atzo oneri etorri zikízkin sémek.
Eugi: Lengáo, Pédroi, gustátzen tzezkión sagárrak.
Abaurregaina: Lén gustátzen tzitzéizkio sagárrak, mútikoarí.
Hendaia: Yende oiek gustatú zitzáiozkatén gue yaun erretorari.
Uztaritze: Yende oiek gustatzen zaizkón bizíki ene anáiari.
Beskoitze: Zetako gauza hoiek, gauza hoik plutôt, plazer iten zánkoten?
Larzabale: ... zitzazkon aphezari?
Larraine: ... zéitzon aita guiai.

- Erantzunak lotzeko honako galdera hauek egin dira: "Antes le 
gustaba la carne y el pescado", "ayer le vinieron los hijos", "le 
pasaban muchas cosas" eta "ces gens lui plaisaient".
- "Za(i)zkon" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: saixkan, tzazkon, tzikon, zaizkan, zazkon, zizkon eta 
zaizkon
- "Zitzai(o)zkaten" superlemaren barnean honako erantzun 
hauek bildu dira: saiskiyoten, zitzazkoten, zizayoten eta 
zitzaiozkaten.
- Bestelakoak: tzitzeizkio (Abaurregaina), zezkio (Mezkiritz), 
sitzagosen (Elgoibar), xaten (Oñati), yakien (Etxebarri), 
zazkiyuen (Arbizu), zen (Domintxaine), zikizkin (Goizueta) eta 
zikon (Legazpi).


